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FPANCEAS M T PO T

New Post editor Ma © All of Wool Teaching The Pedagogy of Woolinga is the discipline concerned with theories and techniques of teaching language. It has been described as a type of teaching on which the teacher is based on his knowledge of a real and real experience in the teaching of Dogangua. [1] The approach is distinguished from research -
based methodologies. [1] There are Mother Vanios all in linguastic pedagogy, but can be classified in Train: Structural, Functional and Interactive. [2] Each of these encompasses a mother of mothers who can be used to teach and learn wool with wool. Development The development of the pedagogy of the dowant came in three stages. In 1963, the
University of Michigan Linguistics Professor Edward Mason Anthony Jr. It formulated a structure to describe them in the other way: approach, all and all. It was expanded by Richards and Rogers in 1982 for approach, design and procedure. Methodology at the end of 1800 and most of the 1900s, [3] the teaching of dowitiona was generally designed in
terms of all. By seeking to improve teaching practices, teachers and researchers would usually try to find out which one was all the most effective. [4] However, the whole is an ambiguous concept in teaching dowant, and has been used in many different ways. According to Bell, this variety in use "offers a challenge for those who want to enter the
dwarf or deconstructing of mothers." [5] The teaching of the teaching of the Dipanguage can be characterized at the main points of view: structural vision treats language as a system of elements structurally related to the meaning of Code (for example, gractic). Functional view of language as a venue for expressing or performing certain functions
(for example, ordering, giving information or requesting information). The vision language as a vehicle for the creation ,cificeps yrev a si euginhcet , erm, erm, erm, erm, erm, erm, erm, erm, erm, erm, erm, erm, erm, erm, erm, erm. A 16[.hcaorppa nevig a htiw,noisnetxe yb dna dohtem nevig a htiw tnetsisnoc gnieb sa suaqinhcet was eH ]3[] evitcejbo
etaidemmi na hsilpmocca ot desu ecnavirtnoc ro ,megatarts ,kcirt ralucitrap a ;moorssalc egaugnal eht ni noitatnemelpmi lautca eht ot derrefer euqinhcet fo tpecnoc sih ,yllani hcaorppa detceles eht ,nopu desab si hcihw fo lla dna ,stcidartnoc hcihw fo on ,lairetam egaugnal fo noitatneserp ylredro eht rof nalp llarevo na" ;larudecorp erom wa sallam
dohtem siH hcaorppa na htiw tnetsisnoc si hcihw dohtem tuo yrrac suaqginhcet taht si yek lanoitazinagro ehT .lacihcrareih si themegnarra ehT" ,ynohtnA ot gnidrocc A6[.euqginhcet dna ,dohtem ,hcaorppa :slevel eerht fo detsisnoc hcihw ,sdohtem gnihcaet egaugnal suoirav ebircsed ot krowemarf a detalumrof .r] ynohtnA nosaM drawdE rociforP I'm
sorry. T .segnahcxe lanoitasrevnoc ni dnuof noitcaretni dna noitaitogen,stca ,sevom fo snrettap no gnisucof ,snoitaler laicos fostratagem or trick designed to achieve an immediate goal. Such are derived from the control method and less directed, with the approach. [2] Anthony's structure was welcomed by the language teaching community when it
was introduced, and was seen as a useful way of classifying different teaching practices. [7] However, it did not clearly define the difference between approach, method and technique, and Kumaravadivelu reports that, due to this ambiguity, there was "general dissatisfaction" with this. [7] Anthony himself recognized the limitations of his structure
and was opened to the idea of improvements being made. [7] The approach, design and procedure approach Richards and Rogers in 1982 expanded the three-level structure of Anthony; However, instead of approach, method and technique, they chose the approach, design and procedure of terms. [8] His approach concept was similar to Anthony's,
but his design and procedure were of a wider scope than Anthony's method and technique. [8] His design referred to all major practical implications in the classroom, such as the design of the study plan, types of activities to be used in the classroom and roles of students and teachers; Procedure referred to different behaviors, practices and
techniques observed in the classroom. [8] These new terms were intended to address the limitations in the Anthony structure, [9] and also gave them specific criteria by which they could evaluate different "methods". [10] This evaluation process was an essential way of his deferred formulation of Anthony's, because Anthony's structure was intended
as purely descriptive. [10] Despite Richards and Rogers' efforts to clearly define the approach, design and procedure, his structure was criticized by Kumaravadivelu for having "an element of artificiality in his conception and an element of subjectivity in his[11] Kumaravadivelu also points to similar objects raised by Pennyworth and by Encyclopa ©
Language Teaching and Learning Day. [11] Brown also questions the adequacy of the design of terms of Richards and Rogers; He points out that in the teaching design of English is usually used to refer specifically to the design of the curriculum, rather than the wide definition that Richards and Used Rogers. [12] Most current teacher training
manuals favor the approach, all and technique of terms. [13] Mother Structural The structural approach treats language as "a system of structurally related elements for the coding of meaning" and emphasizes competences in phonological units, grammatical and lexical items. [14] It examines language products such as sounds, morphemes, words,
phrases and vocabulary, among others. [15] GRATHROTICS - MOTHER OF THE MAIN ARTICLE: GRATHROTIC - MOTHER OF TRANSLATION MOTHER and provides vocabulary with direct translations to memorize. It was the whole predominant in Europe from 1840 to 1940. [16] Most instructors now recognize that this mother is ineffective by
themselves. [Necessary quotes] is now more commonly used in traditional closed wool instructions, however, it remains the most most practiced English teaching. [Necessary quotes] in school, the teaching of the grade consists of a training process in the rules of a language that must enable all students to properly express their opinion, to understand
the observations which are addressed to them and analyze the texts they have. The goal is that when they leave college, the student controls the tools of the language that are vocabulary, gractic and spelling, to be able to read, understand and write texts in contexts. The teaching of the grarta examines texts and develops awareness that language is a
system that can be analyzed. This knowledge is acquired ed ed sotaf so odnassevarta and the synthetic mechanisms, going from the simplest to the most complex. Exercises according to the course program must be tirelessly practiced to allow assimilation of the rules declared in the course. [CITY CITY] This supplies that the teacher corrects the
exercises. The student can follow his progress in the Dangua practical, comparing the results. Thus, it can adapt the grammatical rules and gradually control the internal downtime of the synthesary system. The grammatical manisis of the sentences is the goal of teaching the degree in school. Its practice allows you to recognize a text as a coherent
whole and conditions the formation of a foreign dowant. Grammatical terminology serves this goal. Grammar makes it possible for each student to understand how his maternal downtime works in order to give him the ability to communicate his thinking. MOTHER ALL AUDIO-LINGUAL View Main Article: Mother © All Lingual Mother © All Audio-
Lingual-Also known as Mother © All aural-Oral-was developed in the United States around World War II. [17 ] The government realized that it needed more people who could conduct conversations fluently in a variety of languages, work as interstion, Code assistants, and translators. However, since the instrument of foreign Downacéao in this Paas
was strongly focused on the instruction of reading, there were not textbooks, other materials or courses in the case, New moms and materials had to be conceived. [18] Soldiers needed to talk to people on land that were parked to learn new wool with quickly. [17] The US Expert Specialized Training Program has created intensive programs based on
Leonard Bloomfield tonics and other linguists designed for American native wool, where students interacted intensively with native speakers and a linguist in guided conversations designed for your basic grammar and learn the vocabulary. This is... it's...The Mother "was" very successful with their small classes and motivated students. [2] The US
Expert Training Program lasted only a few years, but gained a lot of attention from the popular press and the academic community . Charles C. Fries joint at the first English Institute of Wool at the University of Michigan, to train English as second or more foreign design teachers. Similar programs were later created at the University of Georgetown,
University of Texas, among others, based on moms © All and tons used by the military. Development The whole had very common with the British oral approach, although the two developed independently. The main difference was the development of the loyalty of the mother All Audio-Linguisms The structural linguastic, concentrating order to
prepare specific materials to solve potential problems. These materials strongly emphasized the drill as a ma avoid or eliminate these problems. [2] This first version of the whole was originally called the oral mother, the all -auditory mother or the structural approach. The whole audio-lingual mother actually began to take shape near the end of the
1950s, this time due to the government's preference resulting from the space race. The courses and techniques have been redesigned to add the behavioralist psychology of structural structural linguistic psychology and constructive manner being used. Under this mother, students hear or visualize recordings of language models that work in
situations. Students practice with a variety of exercise, and the instructor emphasizes the use of the destination language all the time. The ideas is that, reinforcing the 'correct' behaviors, students turn them into hijabs. [2] The talest structure of a chapter that employs all audio-lingual (all-ce A A € and there was a textbook entitled Alm [1963]) was
usually standardized from oriemirP oriemirP .1 :amrof fo rebmun a ]2[. : : , and dohtem siht fo snoitacifidom gnisuac ,s0691 eht ni noitseuq otni dellac erew hcaorppa siht fo stnemele larutcurts eht fo ynaM ]2[. stxet tnerruc ni raeppa llits ti fo stnemele dna s0891 eht sa etal sa skoobtxet egaugna , et gnieb , egaugnal in the stceffe gnitsal-gnol dah evah
fo stnemele ,yadot srehcaet egaugnal gnoma nwonknu tub lla sicarno :PPP sserts sdohtem gnihcaet esehT .snoitautis gnidnopserroc rieht ni detaeper eb ot stibah doog gniriugca 'stneduts ot sdael hcaorppa siht taht mialc stnenoporP .eman dnoces s'h E ."snoitautis" ni detneserp eb ot erew stniop egaugnal lla ,tsael ton tub tsal ]2[., €h, eh, eh, eh, €eh,
eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh. >L > .oirjAlubacov e acitiAmarg ed sarger raziromem e ofA§Audart a ,yrcimim a omoc sepA§Aartsba me raifnoc ed zev me ocitsAugnil oturtsnoc mu me aian—’Airepxe amu ratneserper ed etnematerid medneped sodot©Am siaT .saugnAl ed onisne ed lanoicidart ovitejbo
adac ed atsuc A siaro sedadilibah ed onisne o ednefeD .oicAni o edsed ovla amoidi o e aterroc aicn®Anorp a erbos essertse ednarg acoloc odot© Am etsE .ariegnartse augnAl amu rednerpa arap airjAssecen ©A ofAn anretam augnAl a missa e ,augnAl ariemirp aus rednerpa arap augnAl artuo me aifnoc acnun a§Anairc amu :amoidi reuglauq mednerpa
sonamuh seres so euq larutan amrof a ©A asse siop ,augnAl ariemirp ed megazidnerpa ad ofA§Aatimi amu res eved augnAl adnuges ed megazidnerpa a euq ed aiedi an arepo oterid odot©Am O ]02[ .semon sortuo bos odatnevnier iof e edadilanigiro a acidnivier men arobme ,©AzuaS ed e ztilreB rop sodibecnoc sodot©Am solep odatneserper rohlem
©A e 0091 ed atlov rop a§AnarF an e ahnamelA an odicelebatse ioF .ovla-megaugnil a asu sanepa e sonula sod avitan augnAl a rasu ed ahnetsba es euq odot© Am mu ©A ,larutan odot©Am ed odamahc m©Abmat sezev s A ,oterid odot© Am O )of£A§Aacude( oterid odot©AM :lapicnirp ogitra reV oterid odot© AM .sttesuhcassaM me anacirema adavirp
alocse amu me s2Algni ed sovitan setnalaf ed essalc amu a augnAl adnuges amu omoc uonisne loohcS hgiH ad lohnapse O sovitaretni sodot© AM .levAxelf ©A of£An rezid euq od onula od ahlocse a ,otnatne oN .osicerp e osicerp ©A onula od osu o ,setimil sessed ortneD .megaugnil ad sesarf ed orvil opit od otnemicehnoc mu etnemadipar recenrof edop
elE .AUE sod socitjAmolpid sosruc rop odasu ©A odot©Am etsE .sesarf riteper sonula so met aterid acitjArp A ]2[ .acitjAmarg an sodaesab etnemetrof of£As adnia sariegnartse saugnAl ed sodutse so edno sesAap son ralupop ecenamrep e saugnAl ed serosseforp ertne odazilareneg oiopa mu artnocne adnia esarf e acitijAmarg ,laro acitjArp ed sepArdap
son esafn@A aus a ,otnatne oN .avitacinumoc megaugnil ad onisne oa uovel According to this mother, the printed language and the text should be kept away from the second second so moc maizaf etnemetneuqerf sadAurtsnoc etnemasodadiuc sa§Anetnes saus euq uirbocsed sam ,roder ues oa se£Amela so moc odnasrevnoc e odnatimi ,odnivuo
rednerpa uotnet ofAtne ,roder ues oa saossep ed uolosi es ele ,0doArep esse etnaruD .somsem so marof sodatluser so ,otnatne oN .siabrev e siacitamarg samrof sa odnaziromier omoc meb ,megaugnil ad ziar-sarvalap 008 sa m©Abmat uoziromem ele ,etnemavon odnatneT .adan rednetne aiugesnoc o£An euq rirbocsed oa odatnopased uocif ,sacits-
Augml sedadilibah savon saus ratset arap aimedacA A iof ele odnauq ,otnatne oN .seralugerri sobrev 842 sues ed alebat amu e ofAmela acitjAmarg ed orvil mu raziromem aires ossi rezaf ed arienam rohlem a euq uosnep ele ,mital ed rosseforp omoc alcnaAlrepxe aus me esab moC .o£Amela rednerpa arap ogrubmaH a iof niuoG sio§AfAnarF ,XIX
oluc©As oN )oledom ed megasnem asse revomer odnauq e omoc abiaS( )8102 ed lirbA( .sepAtsegus arap sogitra serohlem revercse arap aidepikiW ad aiuG o ajeV .aidepikiW an odasu ocid©Apolcicne mot o ritelfer of£An edop o£A§Aes atsed olitse uo mot O eir©As ad odot©Am O ]02[ .0£A§Ail rop sarvalap savon atnirt ed acrec rednerpa ed ovitejbo o
moc siacitamarg saruturtse sartuo e siabrev samrof arap medergorp sepA§A11 SA . etnemataidemi esauq ariegnartse augnAl amu rasu a a§Aemoc onula o odnauq rodavitom o§Aemoc mu ecenrof elE .cte ,sosip ,sipjAl ,satrop omoc ,snumoc sotejbo ed ofA§Aaemon a moc ma§Aemoc euq satsopser e satnugrep ed sepAsses me esab moc ossap a ossap
ofAssergorp amu ed edneped odot©Am O .laro aicn2Aiciforp aob amu ed ofA§Aisiuga a medepmi euqrop sodative res meved amica sneti so sodoT .onula od amoidi oriemirp od ofA§Aacilpa a airevlovne ossi euqrop sadative res meved m©Abmat ofA§Audart a e acitjAmarg a e ,adizudortni ajes asserpmi arvalap a euq ©Ata odaida res eved aifargotro e
revercse ed odazidnerpa O .alaf ad of£Asneerpmoc aob amu ahnet ele euq ©Ata sasserpmi sarvalap asu o£An augnAl ariemirp ed onula o omoc ,levAssop opmet roiam olep sonula sO Germany natives laugh. Again, he tried a more closed approach, translation and to memorize the whole ed siam ofAn ed satelpmoc sa§Anetnes me sepA§Aa ed aicn2Auqes
a raticer sonula airet ele ,sievAsiv sobrev sotnemele so sanepa moC .obrev o sanepa moc artuo e satelpmoc sesarf sa moc amu :sanuloc saud me eir©As amu airevercse niuoG .laicurc siam etnenopmoc o omoc obrev o moc sesarf me adidnerpa iof megaugnil a euq iof laicurc ofA§Aavresbo amitl?A auS$ .sol-jAnimod ed mif a ,odnalaf uo odnasnep ajes
,0fA§Aatneserpa a s3Apa etnemetneugerf sotiecnoc sovon so rasu eved zidnerpa O .air*Amem an recelebatse es arap opmet mavel socitsAugnil sotiecnoc sO ."of£A§Aabucni" adamahc air’Amem ad ofAsiv adnuges amu uirbocsed elE .medro assen sodatneserpa majes ofAn sele euq omsem ,acig3Al aicn2Auges amu me sotneve raziromem ofAv saossep sa
euq uirbocsed m©Abmat elE levAssopm1 esauq anrot es of£A§Aaziromem aus ,adafabse rof sesarf ed eir©As a es ,euq uirbocsed niuoG ,mif roP .medro amsem an sotiecnoc ed aicn2Auqes amu odnanoicaler ,opmet od o£Assecus an sotiecnoc mazinagro sa§Anairc sa euq uoton niuoG ,ragul odnuges mE .rednetne ed hc.Af siam megaugnil a jAranrot
sarvalap me aicn2Airepxe ad aicn2Arefsnart a ,niuoG ed ofAinipo an ,ragul oriemirp mE .XX oluc©As od a01tsAugn11001sp airoet a uedecerp niuoG euq sepAzar s2Art jAH .ovla-megaugnil A sadatcenoc etnematerid ofAtse salcnaAlrepxe sa euq me oterid odot© Am od edadeirav amu ©A eir©As ad odot©Am O ]02[ somtsAugnll sotiecnoc me
senA§Apecrep saus etnemavita azinagro zidnerpa o euq me mu sam ,otnemanoicidnoc ed ossecorp mu ©A 0£AN .omsem is arap odnum o ratneserper e rasnep ed arienam amu sam ,sepA§Anevnoc ed oirjArtibra otnujnoc mu ©A ofAn . megaugnil A .atnemirepxe es euq o ratneserper arap megaugnil a odnasu sepA§Apecnoc me sepA§Apecrep sa
ramrofsnart ed ofAtseuq amu are augnAl ad megazidnerpa a euq uidiced niuoG .omsem ele uo aivuo meuq arap aicn2Airepxe aus rahlitrapmoc ed uotsog e odnum on odut erbos osoiruc avatse oninem o euq uoton niuoG .uoripsni o s2Acnarf ralaf a uednerpa euq sona s2Art ed ohnirbos ueS ]02[ .etros rohlem evet o£An sam and five sentences. Other
exercise involved)tlbt( gnihcaet egaugal desab-ksat in the nwonk Osla ,)llbt( gninrael egaugal desab-chat ,sraey tnecer by .hcaorppa na the sa Nwo sti no dohtam hcum huhcat hhrut lareneg ni noitacude dna gninrael egaugnal no sweiv tsivitcurtsnoc erehw ,eporuE ni ylralucitrap ,ralupop eb ot seunitnoc ti ]12[smsicitirc fo rebmun a etipseD .egaugnal
a gninrael fo laog etamitlu eht dna snaem eht htob sa noitcaretni sezisahpme ,hcaorppA evitacinummoC eht sa nwonk osla ,)TLC( gnihcaet egaugnal evitacinummoC gnihcaet egaugnal evitacinummoC :elcitra niaM gnihcaet egaugnal evitacinummoC ]02[.gninnigeb eht ni tsael ta ,egaugnal evitan eht morf noitalsnart yb denrael eb tsum yralubacov taht
si dohtem tcerid eht morf dohtem seires eht sehsiugnitsid tahW .tnempoleved egaugnal Namuh Evah Seirots Taht Elor Eht Ro )denrael Era Snuon Ylno Erehw( gniman in hcus tnempoleved Egaugal Reilrae s'dlihc eht Evresbo ton DIDUOG .dlo-raeyeyeerht a FO Ecneirepxe Eno if DEASAB YLERITNE SELITM EHT taht taht ssenkaew laer eht ,revewoh
.eckneirepxe nommoc elgnis ot ot olsae etaler ton od hcus sa )"Doog" eht erehw ,egaugnal evitcejbus fo gnihcaet eht si hcihw fo enO .swalf suoires emos sah ti ,llew ylemertxe krow nac dohtem eht taht ecnedive si ereht elihW .dlrow larutan eht htiw pihsnoitaler sti fo smret ni yralubacov eht tuoba kniht ot tneduts eht ecrof dluow sesicrexe Eht fo hcae
taht saw aedi eht .Krowemoh on DNA Sesicerexe 0004 Fo Seires A Revo Noitcrutsni Fo Sruoh 009 ot 008 htw denrael eb dluoc eht sasrow latas. Thguat ylticilpxe eb dluohs the veileb ton don eh ,Denrevog-elur saw edeeileb niuog Elihw .txen od dluow eh/s tahw reh/mih kslacisab yb ecnetnes ecnetnes ecnetnes odnatnemua ofAtse e omsiugnilib oa
0£A§Aer1d me oslupmi od etrap omoc ,siaicnivorp seralocse sametsis son ,AdanaC on snumoc ofAs asecnarf augnAl me of£Asremi ed samargorp sO .s2Algni od s©Avarta agertne o etrap a e ofAsremi ed megaugnil ad s©Avarta od?Aetnoc ecerefo )%05 etnemlareg( ralocse aid od etrap ,ecocerp laicrap ofAsremi ed soledom soN .ofAsremi ed megaugnil
ad s©Avarta adanisne odnes aunitnoc )a01s°Am etra ,siaicos sodutse ,saicn2Aic ,acitjAmetam( sod?Aetnoc sod airoiam A .eir©As adnuges an etnemlareg ,etnemroiretsop adizudortni ©A s2Algni me arutiel A 142[ ;o£Asremi ed amoidi od oiem rop eir©As ariemirp ad e aicn¢Afni ed midraj od raluger od?Aetnoc o odot abeceR sa§Anairc ,0£Asremi ed
siatot soledom me .cte s2Anopaj ,s2Anihc ,0£Amela ,s2Acnarf ,lohnapse :amoidi ortuo ed oiem od s©Avarta Jocim2Adaca( od?Aetnoc ues mebecer sa§Anairc sa ,ralocse aid od latnemadnuf onisne od etrap uo adot arap ,ecocerp ofAsremi ed oledom oN saAlgm ©A latan amoidi ojuc setnadutse arap sodatejorp ofAs AUE son soriegnartse samoidi me
ofAsremi ed samargorp sO anegAdnl ofAsremi e alpud ofAsremi ,ariegnartse augnAl me ofAsremi :sodinU sodatsE son ofAsremi ed o£A§Aacude ed samargorp ed siapicnirp sopit s2Art metsixE .augnAl ariemirp ad o£A§Anetunam e 2L ed megazidnerpa A etropus odnecenrof ,ariegnartse augnAl amu ed oiem rop ocim®@Adaca od2Aetnoc ecerefo
seralocse sotxetnoc son amoidi on of£Asremi ed samoidi me ofAsremi a :amoidi on of£Asremi ed lapicnirp ogitrA 132[ .rosseforp o e sonula so ertne ofA§Aasrevnoc ed o£A§Aacinumoc an racof ,ossid zev me ,e sodacilbup socitjAdid sorvil mes onisne o avitnecni e avitacinumoc megadroba amu ©A eMgoD ]22[ .megadroba me erefid arobme ,LBT a moc
aifosolif amu ahlitrapmoc gnihtsnE egaugnal. eMgoD O .amoidi od sepA§Aurtsni sad of£A§Aailava a arap esab a e 0£A§Aa21nagro ed osrucer o omoc saferat sad adidecus- meb ofAsulcnoc a odnazitafne ,TLC megadroba ad lanoicida otnemanifer mu ©A LLBT O .edadiralupop me etnemetnatsnoc uecserc ,)IBT( saferat me adaesab ofA§Aurtsni A number
in the United States in public school systems (Curtain & Dahlbert, 2004). ogitrA edadinumoc ad samoidi ed megazidnerpA .air3Atalucitra megadroba ad olpmexe mob mu ©A asoicnelis arienam a ,onisne od aicn?Anorp A 0£A§Aa1er moC .levAsnes kcabdeef odnad ,sorre rigirroc sam ,amoidi o raledom ©A ofAn _rosseforp od lepap O .masnep euq o e
sadiv saus erbos malaf soda§Anava siam sonula so ,me2Av euq o erbos malaf setnaicini sO ;rasserpxe es a sodavitnecni ofAs e odazidnerpa oirp3Arp ues ropaa sieviAsnopser ofAs sonula sO .amoidi o merarolpxe sonula so arap o§Aapse siam odnad ,osoicnelis etrap ednarg me iAtse rosseforp O .0591 ed adac©Ad ad lanif on ongettaG belaC rop
adatnevni ,atrebocsed ed odazidnerpa ed megadroba amu ©A yaW tneliS ehT yaW tneliS :yaW tneliS od lapicnirp ogitrA .airogetac atsen sodidecus- meb siam e seroiam so ofAs anaiavah ofAsremi ed samargorp sO .amoidi essed oiem rop latnemadnuf onisne od od?Aetnoc odnecenrof ,ovitan amoidi od osu o retnam majesed euq sanacirema sanaidni
sedadinumoc arap sodatejorp o£As AUE son sanegAdm ofAsremi ed samargorp sO .ralocse aid od otser olep saAlgm od s©Avarta e ralocse aid od etrap rop ofAsremi ed amoidi od oiem  TOp eugertne ©A ,siaicrap soriegnartse samoidi me ofAsremi ed ocim2Adaca od2Aetnoc on omoC .ofAsremi ed augnAl ad e s2Algni od oinAmod moc seugnAlib sonula
so ©A ovitejbo O .)lohnapse etnemlareg( o£Asremi ed amoidi o ©A latan amoidi ojuc setnadutse arap e s2Algni ©A latan amoidi ojuc setnadutse arap sodatejorp o£As AUE son alpud ofAsremi ed samargorp sO .ariegnartse augnAl ad latnemadnuf onisne ed sianoicidart soledom son euq od sariegnartse saugnAl me ofAsremi ed samargorp me sa§Anairc
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samargorp ed megatnecrop a ,7991 e 7891 ertne ,euq mataler )8991( sedohR & learning the language of the community communityLearning of the Woolinga (CLL) is a mother proposed by Charles A. Curran during the 1970s. It emphasizes the sense of community in the learning group, encourages interaction as a vital aspect of learning, and
considers as a priority the students' feelings and the recognition of struggles in language acquisition. He is not a syllabus or a textbook below, and the other students who determine the containment of the lion. Remarkably incorporates translation and record tam. Suggestion of seeing the main article: Suggestion of Suggestopedia was a motto that
has experienced popularity especially in the last years, with both very strong supporters and striking, some claiming that it is based on pseudocycion. Natural Approach See Main Article: Natural Approach The Natural Approach is a Mother of Wool Teaching developed by Stephen Krashen and Tracy D. Terrell. They emphasize the apprentice receiving
large amounts of understandable entry. The natural approach can be categorized as part of the approach of understanding for the teaching of wool with it. Total Fanic Answer See Main Article: Total Fans in Response Total Fanic Answer (TPR), the instructor gives students commands in the target designer and the students act these commands using
full body responses. This can be categorized as part of the approach of understanding for the teaching of wool with it. View Main Article: Teaching Proficiency Through Reading and Account of Stories through Reading and Account of Stories through Reading and Account of Story (TPR Storytelling or TPRS) It was developed by Blaine Ray, a language
teacher in Califa3Rnia, in the 1990s. In the innio, it was an offshoot of the total Physical Response that also included narrative, but evolved into a motto in its own right and gained one great follow -up between teachers, particularly in the United States. TPR TPR It can be categorized as part of the language teaching approach. Dogme Language
Ensthing Main article: Dogme Language Teaching Dogme Language Teaching is considered a methodology and a movement. Dogme is a communicative approach to language teaching and encourages teaching without published books and, instead, focus on the communication of conversation between students and the teacher. He has his gunshots in
an article by the author of language education, Scott Thornbury. The dogme approach is also called 4 € eDOGME Elta €, which reflects its origins in the ELT sector (teaching of the English designer). Although the teaching of the Dogme Wool has gained its name of an analogy with the movement of the movie Dogme 95 (started by Lars von Trier), the
connection is not considered closely considered. The growing approach of participants in the growing participant's (GPA) approach is an alternative way to think about the acquisition of the second langua, developed by Greg Thomson. The GPA as an approach is generally implemented using the whole of the Thomson six -phase program (spp), which
involves 1,500 hours of special growing participation activities, supported by a local native speaker and directed to student growth zone (proximal development zone). The six -phase program uses a tinic source, such as TPR, to rapidly increase leanners' ability to understand without the use of English. The goal is to help students continually "grow" in
their ability to "participate" in the host culture. GPA influences include Vygotsky, as well as "the psycholinguistics of understanding and production, approaches based on language use, linguistic anthropology, and discourse speech." Conventional teaching. In addition to those mentioned below, there are dozens of competitors, each slightly different.
[26] Notable speech speech recognition to give feedback on pronunciation.[27] Pimsleur method Pimsleur language learning system is based on the research of and model programs developed by American language teacher Paul Pimsleur. It involves recorded 30-minute lessons to be done daily, with each lesson typically featuring a dialog, revision,
and new material. Students are asked to translate phrases into the target language, and occasionally to respond in the target language to lines spoken in the target language. The instruction starts in the student's language but gradually changes to the target language. Several all-audio programs now exist to teach various languages using the
Pimsleur Method. The syllabus is the same in all languages. Michel Thomas Method Main article: Michel Thomas Method Michel Thomas Method is an audio-based teaching system developed by Michel Thomas, a language teacher in the USA. It was originally done in person, although since his death it is done via recorded lessons. The instruction is
done entirely in the student's own language, although the student's responses are always expected to be in the target language. The method focuses on constructing long sentences with correct grammar and building student confidence. There is no listening practice, and there is no reading or writing. The syllabus is ordered around the easiest and
most useful features of the language, and as such is different for each language.[28] Other Appropedia is increasingly being used to as a method to enable service learning in language education.[29][30][31] Computer Assisted Language Learning (CALL)[32] is a method that includes a combination of methods and techniques using the resources
available on the internet, as well as a variety of language learning software. There is a lot of language learning software using the multimedia capabilities of computers. Learning by teaching (LdL) Main article: Learning by teaching Learning by teaching neprewtnA tietisrevinU & .7-7121-272-09-879 NBSI .8 .p .ynapmoC gnihsilbuP snimajneB nho]
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